CornatleHue o0 COTPYAHNYECTBE
Mexay
degepasibHbIM Focy1apCTBEHHbIM GHOIKETHBLIM
yUupexxgaeHnem
«HaumoHanbHbIV MEAULMHCKNIA
ncecneaoBaTeIbCKUR LEHTP S3HAOKPUHOMNOT Un»
MuHUCTepcTBa 3apaBooXpaHeHns Poccuiickoi
depepaynmn u
TocynapcTBeHHbIM 06pa3oBaTe/IbHbIM
YUpPeXXaeHMeM BbICLLIEr0 NPOecCNOHasIbHOIO
ob6pasoBaHus «KblprbI3cKo-Poccuinckuii
CnaBsiHCKUIA YHMBEPCUTET VIMEHW NEPBOIo
MpesnageHTa Poccuiickon Pegepaunmn B.H.

EnbymHa»
denepanbHoe rocyAapCTBeHHOE 6rOKETHOE
yupexaeHue «HaunoHanbHbIN MeAMNLNHCKNIA
nccnefoBaTenbCKmi LeHTp 3HAOKPMHONOTUN»
MuHucTepcTBa  34paBoOXpaHeHus  Poccuiickoii
depepaLmm (nanee WMEHYEMDbI «HMWL,

3HLOKPUHONOIUU») B NnLe AnpeKTopa MOKpbILLEBOA
Hatanbn MeoprveBHbl, AeACTBYIOLWEA Ha OCHOBaHWUU

YctaBa, U [ocypgapcTBeHHOe 06pa3oBaTesibHOe
yupexzaeHue BbICLLEro npogeccrnoHanbHOro
o06pasoBaHua «KbIprei3cko-Poccuiickunii CnaBsaHCKuiA
YHVBepcuTeT UMeHN nepsoro Mpe3ngeHTa
Poccuiickoin  depepaumm B.H. EnbumHa» (ganee
nvmeHyemoe KPCY) B /iMue  MCNOSHAIOLLENO
06513aHHOCTN  pekTopa PomuHa-Hunosa [eHuca

BanepbeBnya, AeiCTBYHOLLEN0 Ha OCHOBaHMM Y CTaBa,
3aKnyaroT HacToslLLiee CornatleHve 0
coTpygHu4ecTee (fasiee MeHyemoe «CornatlueHue»)
no crnegyrowmMm BOMpocam, U, B paMmKax MOCTOAHHbLIX
YCUNNIA MO peann3aumm Lieneinl Kaxkaoro yupexxaeHus,
corfallaloTca coTpyaHuyaTb Apyr c Apyrom Ans
B3aVMIMHOW BbIrOApbl Y Pa3BUTUS.

Cratbsa 1. Lenb coTpygHuyecTsa

1.1. Uenbto Hactoswero CornaweHns ABAseTcs
cO34aHve B3aMMHO OPraHW4HOW CUCTEMbl AeN0BOro
coTpyaHudectea mMexgy «HMWLL sHaoKpuHoorums»
n KPCY (panee wnmMmeHyembiX «CTOpPOHbI»), AN
paclivpeHus W yrnybneHva  OpYyXXeCTBEeHHbIX U
[enoBbIX OTHOLUEeHWIA, Hay4YHOro COTPYAHMYECTBa, a
TaKxKe coAeiicTBMA B OOMEHE OMbITOM Mexay ABYMs
YUPOXKAEHNAMU U MPOBeAEHUs  K/IMHUYECKOA
NoAroToBku crieumannctos CTOPOH.

Cratbs 2. O6Liue NonoXKeHUs

2.1. B uenax peanusaummn Hactoswero CornaileHus

CTOpOHbl  AOrOBOPU/INCE O  COTPYAHUYECTBE MO
CMefyloWwyM  HayyHbiM M 06pasoBaTesibHbIM
HanpasneHUsIM:

- MPOBefleHNE COBMECTHbIX HayUHbIX UCCNEA0BaHUIA B

06/1acTsIX, NPeACTaBSAOLWNX B3aNMHbIA NHTEPEC;
ny6nvMkauusi, NpPoOABMXKEHME U BHeApPeHUe

pe3ynbTaToB COBMECTHbIX Hay4YHbIX UCC/e0BaHWIA;

- OpraHM3aums COBMECTHbIX HayUHbIX KOHhepeHLWiA,

CMMMO3NYMOB W Hay4HO-MPaKTUUYECKMX CEMMHAPOB U
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Cooperation Agreement
between
Federal State Budgetary Institution
«National Medical Research Center of
Endocrinology»
The Ministry of Health of the Russian
Federation and
the State educational institution of higher
professional education “Kyrgyz-Russian Slavic
University named after the first President of the
Russian Federation B.N. Yeltsin®

Federal State Budgetary Institution «National
Medical Research Center of Endocrinology» of the
Ministry of Health of the Russian Federation
(hereinafter referred to as «NMRC of
Endocrinology»), represented by Director Natalia
Mokrysheva, acting on the basis ofthe Charter, and
the State educational institution of higher
professional education “Kyrgyz-Russian Slavic
University named after the first President of the
Russian Federation B.N. Yeltsin” (hereinafter
referred to as KRSU) represented by the acting
rector Denis Valerievich Fomin-Nilov, acting on
the basis of the Charter, conclude this Cooperation
Agreement (hereinafter referred to as the
«Agreement») on the following issues, and, as part
of the sustained efforts to realize the goals of each
institution, agree to cooperate with each other for
mutual benefit and development.

Article 1. Purpose of cooperation

1.1. The purpose of this Agreement is to create a
mutually organic system of business cooperation
between «<NMRC of Endocrinology» and KRSU
(hereinafter referred to as the «Parties»), to expand
and deepen friendly and business relations,
scientific cooperation, as well as assistance in
exchange of experience between the two
institutions and conducting clinical training of
specialists ofthe Parties.

Article 2. General provisions

2.1. In purpose to implement this Agreement, the
Parties have agreed to cooperate in the following
scientific and educational directions:

- conducting joint scientific research in areas of
mutual interest;

- publication, promotion and implementation ofthe
results ofjoint scientific research;

- organization of joint scientific conferences,
symposiums, scientific and practical seminars, etc.;



T.N,;
- obpasoBaTe/ibHas [AesTeNlbHOCTb, B TOM 4uMC/e
COBMeCTHasi paspaboTka U peanusauusi nporpamMmm

MOBbLILWEHVS  KBMUKALUMM U TOATOTOBKM
BbICOKOKBa/IM(PULIMPOBAHHbIX KaJpoOB;
MeAuLUHCKas  AesTeNIbHOCTb MO MpogusmM,

NpeLCcTaBNAOLLMM B3aMMHbIA NHTEpEC.

2.2. CTOpOHbI HamepeHbl YCTaHOBUTbL W pa3BuBaTb
COTPYAHWYECTBO Ha OCHOBE MPUHLMIMOB PaBEHCTBA,
B3aMMOMOHUMAaHWSA, YBaXXeHuA 1 fosepusi. CTOPOHbI
yCTaHaB/IMBAlOT,  4YTO  OCHOBHbIM  MPUHLMIMOM
opraHusaumm MUx COTPYAHWYECTBa ABNSAETCA MOJIHASA
camocToAaTeNIbHOCTb CTOPOH MpU  OCYLLECTBIEHUN
(OMHAHCOBO-X03AMCTBEHHO AeATEIbHOCTMU.

2.3. CornawieHve He 4B/ifeTCA [OOMOBOPOM O
COBMECTHOW  [esiTeNlbHOCTM. Ha  ocHosaHuM
CornaweHuns y CTOPOH He BO3HMKaeT 0653aHHOCTEN
no nepegadve Apyr Apyry MMYyLLEecTBa, nepegadve u
npefocTaseHns WMYLL,ECTBEHHbIX npas,
Mepeyvnc/ieHno OeHeXHbIX CPefCTB, BbINOJIHEHMUIO
paboT, okasaHuto ycnyr. CornaileHve He BfieYyeT 3a
coboi 06a3aTeNbCTB MO PacXOfOBaHUIO WM
BbIAENEHNIO JeHeXHbIX cpefcTs. COTPYAHUYECTBO B
pamkax Hactoslero CornaweHns OCYLLECTB/ISETCSH
CrtopoHamu 6e3 06pa3oBaHNA HOPUANYECKOrO Nnua
6e3 nonyyeHns o6LLen NpubbINn.

2.4. Hactodwee CornaweHusas He  sBNseTcd
npefsapuTe/bHbIM A0roBopoM. CTOPOHLI He Brpase,
ccblasicb  Ha (hakT 3aknoyeHus  CornawleHus,
MOHYXJaTb APYr Apyra K 3ak/OYEHUIO KaKMX-1nbo
[oroBopos/cornalleHnin B cyaebHoM nopsake.

2.5. B uenax peanusaumm Hactoswero CornaileHus
CTOpoHbI GyayT B3aMMOAENCTBOBaTb Ha OCHOBaHUM
OTAe/NbHbIX [OroBopos n cornalleHui,
OnpefenAoWmX U pernaMmeHTUPYOLWNX KOHKPETHbIE
(hopmbl, TEXHNYECKUNE, (DMHAHCOBbIE U NHbIE YC/IOBUS
B3aMMOOTHOLUEHNA CTOPOH. 3ak/toyeHne Takux
[OroBOPOB W COrfallEHNIA ABNSETCA NPaBOM KaXXaoi
13 CTOpPOH, Npu 3TOM HU oAHa n3 CTOPOH He Brpase
TpeboBaTb 3aKNH0YEeHNA Or0BOPa UK COrNalIeHns OT
Apyroii CTOpOHbI.

2.6. CTOpOHbI UMEIOT NpaBa Ha Moy4deHHble B X0A4e
NCMNOMHEHUs HacToswero CornaweHus pesysnbTaTsl
WHTeNNeKTYa/lbHOW [eATeNnbHOCTU, O(hopMIsieMble B

COOTBETCTBUM C  TPeOGOBAHMAMU  MPUMEHUMOTO
[eliCTBYIOLLErO 3aKOHOAATEeNbCTBA.

2.7. WckmouuTtenbHoe nMpaBo Ha  pe3ynbTarhl
WHTENNEeKTYa/IbHOW  AesTelbHOCTH, CO3[JaHHble

CTOpOHOA f0. 3aK/TtoueHMst COrfalLeHNst UK, XOTS 1
B nepuopg feiictBus CornawieHusi, Ho 6e3 yyacTtus

Apyroii CTOpOHHI, NPUHaANEXNT CTOpOHE,
[eATeNIbHOCTbIO KOTOPOW CO34aH COOTBETCTBYHOLLMIA
pe3ynbTar.

2.8. PacnpeneneHne n pacnopsi>xeHue
UCKHOUUTENIbHBIM npaBsom Ha pe3ynbTarhl
WHTENNEKTYa/IbHOM  [eATeNbHOCTY, CO3JaHHble
CTopoHamMy  COBMECTHO B  XOfe peavsauuu

- educational activities, including joint development
and implementation of professional development
and training programs for highly qualified
personnel;

- medical activity on profiles of mutual interest.

2.2. The Parties intend to establish and develop
cooperation based on the principles of equality,
mutual understanding, respect and trust. The Parties
establish that the basic principle ofthe organization
of their cooperation is the complete independence
ofthe Parties in the implementation of financial and
economic activities.

2.3. The Agreement is not a joint activity
agreement. On the basis of the Agreement, the
Parties have no obligations to transfer property and
grant property rights, funds to each other, perform
works, provide services. The Agreement does not
entail obligations to spend or allocate funds.
Cooperation under this Agreement is carried out by
the Parties without the formation of a legal entity
and without receiving a total profit.

2.4. This Agreement is not a preliminary
agreement. The Parties have no right, referring to
the fact ofthe conclusion ofthe Agreement, to force
each other to conclude any contracts / agreements
in court.

2.5. In purpose to implement this Agreement, the
Parties will interact on the basis of separate
agreements and agreements defining and regulating
specific forms, technical, financial and other
conditions of the Parties' relationship. The
conclusion of such contracts and agreements is the
right of each of the Parties, while neither Party has
the right to demand the conclusion of a contract or
agreement from the other Party.

2.6. The Parties have rights to the results of
intellectual activity obtained during the execution
of this Agreement, which are formalized in
accordance with the requirements of applicable
applicable legislation.

2.7. The exclusive right to the results of intellectual
activity created by the Party before the conclusion
of the Agreement or, although during the period of
the Agreement, but without the participation of the
other Party, belongs to the Party whose activity
created the corresponding result.

2.8. The distribution and disposal of the exclusive
right to the results of intellectual activity created by
the Parties jointly during the implementation of this



HacTosLLero CornawleHus, 6yayT
pernaMeHTUpoBaTbCAa  OTAE/IbHbIMW  [OrOBOPaMu,
cornacHo n. 2.5. HactoAwero CornatleHus.

2.9. Hn ogHa CTOopoHa He BnpaBe [AeiicTBOBaTb OT
UMeHu Apyroi CTOPOHbI, CCbINaTbCs Ha MOHOMOUUA
n/vnn opobpeHna apyroii CTOpPOHbI U CcOBepLuaThb
CLENKM, KoTopble 6yayT 06a3bIBaTh APYTryto CTOPOHY.
2.10. CTOpOHbI He NMEIOT Npasa nepefasaTb TPETLUM

MuaMm  CBOM npaBa wwam  06s3aHHOCTM MO
HacToswemy  CornaweHnto  6e3  MUCbMEHHOro
corsiacoBaHusi ¢ gpyroi CTOpOHOIA.

2.11. Pacxofgbl, CBfi3aHHble C  WCIOJIHEHVEM
HacTosLLero CornatleHus, CTOpOHBI HecyT
CaMOCTOATENBHO.

Cratba 3. OpraHmsauusa coTpyaHunyecTsa
3.1. CTOpOHbI B Mpegenax CBOe KOMMETEHLUMN 1 B
COOTBETCTBMM C MPUMEHUMbBIM 3aKOHOAATE/NIbCTBOM
OCYLLEeCTBNAIOT cnegyrowye thopmbl
B3aMMOJeNCTBUS

- VMHAUMMPOBaHMe, pa3paboTka v peanvsaums
COBMECTHbIX MPOEKTOB;

- 06MeH MHopMaLmeid, 3HaHUAMUN 1 OMNbITOM;

- MpoBeAeHue KOHCY/bTaumia/
TENEKOHCYNbTauuii;
OCYLLIECTB/IEHME  B3aMMHOIO0  06MeHa
Jenerauuamu;

- OpraHu3auma CTaXUPOBOK 718 COTPYLHUKOB
06enx CTOpoH;

- npoBefeHve
MacTep-K/1accoB 1 T.M.;

opraHu3aums
nccneoBaHwiA;

- WHble
B3aVMOAENCTBUS.
CrtaTtba 4. [0TOBHOCTb K COTPYAHNYECTBY
4.1. CTOpOHbI COriawarTCsa C TeM, YTO HacTosALlee
CornawleHve 0CHOBaHO Ha J06POCOBECTHOCTU 06enx
CTOpPOH 1 0653yH0TCA NMpuiaratb COBMeCTHble YCUns
B BblLLeYyKa3aHHbIX 06/1aCTAX COTPYAHNYECTBA.
Ctatbsa 5. CobnwogeHne KOHPUAEHUMa/IbHOCTH
5.1. CTopoHbl 0065i3yt0TCS  COGMIOAATb  PEXUM
KOH(MAeHUNaIbHOCTY (HepacnpocTpaHeHus
nHopMauumn) 06 mmetowmxcs 'y CTOPOH Hay4HbIX
pa3paboTkax, MeToAax, WHbIX pe3ynbTaTax
WHTENNEKTYa/IbHOM AesiTENbHOCTY B NEPUOA AeNCTBUSA
HacToswero Jlorosopa u B TeveHue 3 (Tpex) NneT ¢
MOMEHTA OKOHYaHWS ero AeWCTBUA, KPOME Cy4aeB,
YCTaHOB/IEHHbIX MPUMEHUMbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM,
OroBOPeHHbIX HacToAwmm  CornaweHvem  u/unm
crieymanbHbIM cornatleHneMm CTOPOH.

CEMVHAPOB,  KOH(EPEHLWA,

COBMECTHbIX Hay4HbIX

B3aMMHO coOr/1lacoBaHHble q)OprI

5.2. KoHugeHumnansHasa MHpopMauusa He BKIKO4YaeT
WH(opMaLmio, KoTopas:

5.2.1. BO BpeMA PacCKpbITUA WM B TeyeHMe CpPoKa
felictBus  Hactosiwero  CornaweHuss  sBnseTcs
06LLEeAOCTYMHON MO WMHOM MpUYMHE, HeXenu no

Agreement will be regulated by separate
agreements, in accordance with clause 2.5. of this
Agreement.

2.9. Neither Party has the right to act on behalf of
the other Party, to invoke the authority and/or
approval ofthe other Party and to make transactions
that will oblige the other Party.

2.10. The Parties have no right to transfer their
rights and/or obligations under this Agreement to
third parties without written consent from the other

Party.

2.11. The Parties shall bear the costs associated
with  the execution of this Agreement
independently.

Article 3. Organization of cooperation

3.1. The Parties, within their competence and in

accordance with applicable law, carry out the

following forms of interaction:

- initiation, development and implementation of

joint projects;

- exchange

experience;

- conducting consultations/teleconsultations;
implementation of mutual exchange of

delegations;

- organization of internships for employees of both

Parties;

- conducting seminars, conferences, master classes,

etc.;

- organization ofjoint scientific research;

- other mutually agreed forms of interaction.

of information, knowledge and

Article 4. Willingness to cooperate

4.1. The Parties agree that this Agreement is based
on the good faith of both Parties and undertake to
make joint efforts in the above areas of cooperation.

Article 5. Confidentiality

5.1. The Parties undertake to comply with the
confidentiality regime  (non-proliferation of
information) on the scientific developments,
methods, and other results of intellectual activity
available to the Parties during the validity period of
this Agreement and for 3 (three) years from the date
of its expiration, except in cases established by
applicable law, stipulated by this Agreement and/or
a special agreement ofthe Parties.

5.2. Confidential
information that:

5.2.1. at the time of disclosure or during the term of
this Agreement, it is publicly available for a reason

information does not include



MPUYNHE  HapyLUeHUs
CornawieHus;

5.2.2. cBO6OAHA OT KaKuUX-NMbo 00653aTe/bCTB MO
COGNIOAEHNIO  KOH(MAEHUMANIBHOCTM W MNOJlyYeHa
CTopoHamMy OT TpeTbero nmua, y KOTOPOro ecTb
3aKOHHOE MPaBO Ha ee pacKpbITuE.

CTopoHaMy  HacTOALLEro

5.3. Ecnu MPUMEHVUMbIM  3aKOHOZATE/NIbCTBOM
TpebyeTcs pacKpbITue KOH(UAEHUVaNbHOA
WHopMaLmn, npeayCcMOTPEHHO HaCTOALUUM

CornaileHnem, Takoe pacKpbiTUe He MpeacTaBnseT
coboi HapyweHus Hactoswero CornaweHns npu
YCNOBWUW, YTO COOTBETCTBYIOLLaA CTopoHa:

5.3.1. N0 Mepe BO3MOXXHOCTW, 3apaHee, B MMCbMEHHOW
thopme, yBegomnseT BTopyto CTOPOHY O PacKpbITUK
WHopMaumn ¢ Tem, 4yTobbl Nepsas CTOpPOHa MMena
BO3MOXHOCTb MPUHATL MPaBOBble Mepbl MO 3auTe
CBOEW KOH(UAeHUnabHON NHhopMaLnK;

5.3.2. packpblBaeT TOMbKO TY KOH(UAEHLUMA/IbHYHO
WHopMaLIO, KoTopas Heobxoauma ans
cob6N0eHNS 3aKOHOATENbHOrO TPEGOBAHWS;

5.3.3. Npofo/mkaeT cob0aaTe KOHPUAEHUNANbHOCTb
3TOl WMHQOpMauMM B OTHOLUEHWM BCEX MNPOYUX
TPETLUX NINL,

5.4. Tlo nucbMeHHOI npocbbe ofHo CTOPOHbI
apyras CtopoHa B TeueHune 30 gHeil BO3BpAaLLaeT BCHO
KOH(UAEHLNANBHYO MHopmaLmio, KoTOpas
HaxoAMTCA B €e PaCropsXKeHUW, 3a WCK/IOYEHMEM
WHopMaLnn, KOTOpyo TpebyeTcs XpaHUTb COr/lacHo
npYMeHNMoMy 3akoHogaTtesibeTBy. OfHako CTOPOHbI
Brpase XpaHUTb apX1BHYIO KOMuio
COOTBETCTBYHOLLEN KOHDMAEHUMaIbHOM
WH(opMaUMK B e4UHCTBEHHOM 3K3eMM/Ape C Lesbio
noaTBepXAeHUsi 06bema 0653aTeNbCTB, MPUHATBIX MO
HacToswemMy CornatleHuio.

other than due to the violation ofthis Agreement by
the Parties;

5.2.2. it is free from any confidentiality obligations
and is received by the Parties from a third party who
has a legal right to disclose it.

5.3. if the applicable law requires disclosure of
confidential information provided for in this
Agreement, such disclosure does not constitute a
violation of this Agreement, provided that the
relevant Party:

5.3.1. to the extent possible, notify the second Party
in advance in writing about the disclosure of
information so that the first Party has the
opportunity to take legal measures to protect its
confidential information;

5.3.2. discloses only the confidential information
that is necessary to comply with the legal
requirement;

5.3.3. continues to maintain the confidentiality of
this information with respect to all other third
parties.

5.4. At the written request of one Party, the other
Party returns all confidential information at its
disposal within 30 days, with the exception of
information that is required to be stored according
to applicable law. However, the Parties have the
right to keep an archived copy of the relevant
confidential information in a single copy in order to
confirm the scope ofthe obligations assumed under
this Agreement.



Ctatbsa 6. CobntogeHve npasun

6.1. CTOpOHblI He COBEPLUAOT HUKaKuUX [AelCTBUNA,
HapyLlaroLwmx BHYTpEHHee 3aKoHOAAaTe/IbCTBO
KaXAON CTpaHbl U BHYTPEHHWE nMpaBuna 06enx
CTOpPOH, 1 [eATeNbHOCTb, YKa3aHHad B HaCTOALEM
CornatleHnmn, OCYLLECTB/AETCA B COOTBETCTBUM C
NPUMEHNMbIM Ae/CTBYIOLLMM 3aKOHOATEeIbCTBOM U
BHYTPEHHMMU Npasunamu CTOPOH.
CraTtba 7. 3aK/IH0UNTESbHbIE MOSIOXKEHUA

7.1. Hactoswee CornawleHve 3aK/H04YEHO B AeHb AaTbl
nognmMcaHusi, yKasaHHOW Hwke, W [delCTBYeT B
TeueHue 5 (NATK NeT) € JaTbl NoANUcCaHNS.

7.2. MpekpatLeHne aencTena CornalleHnst He BAMSET
Ha X0[, OTAe/bHbIX MPOEKTOB, MPOBOANMbIX HAa OCHOBE
HacToswero CornawleHns, eciM TOMbKO  MexXay
CrtopoHamu HeT oTAeNbHOro NMUCbMEHHOTO
cornalleHus.

7.3. CTOpOHblI BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM Mnopsake
0TKa3aTbCA OT UCMO/IHeHUs HacTosAwero CornaleHns
nytem Hanpas/fieHns COOTBETCTBYIOLLIETO
yBegomneHns CTopoHe 3a 30 KaneHAapHbIX AHENA [0
Jatbl pactop>keHus. CTOPOHbI Brpase PacTOPrHyTb
HacToswee CornawieHny no cornalleHnto nuaM no
pewleHuto cyaa. Mo cornaweHntio CTOPOH MOTyT 6bITb
BHeCeHbl M3MEHeHUA B HacToswee CornaweHune
nyTem 3aK/1HOYEHUSA OOMONHUTENIbHOIO COrlalleHuns.
7.4. Hactoswmin [oroBop cocTaBneH B 2 (ABYX)
OPUTVHAJTbHBIX 3K3emMnnapax, NMEIOLLINX
OANHAKOBYIO HOPUANYECKYIO CW/Y, Ha PYCCKOM W
aHINNACKOM A3blKax, MO OA4HOMY AN KaXAoh W3

CTOpOH, nognucaH YMNO/IHOMOYEHHbIMM
npescTaBUTENSMM CTOpoH JINYHO, 6e3
1CMo/b30BaHUS CpeacTB (haKCUMW/ILHOT O

BOCMPOU3BeAeHNA MOAMUCH.
Cratbsa 8. PeKBU3UTbI U MOAMNNCK CTOPOH

PefepasibHOe rocyjapcTBeHHoe
yupexgeHvue «HayMoHasbHbI  MegULMHCKNIA
WCCMeaoBaTelbCKNM  LEHTP  3HAOKPUHOMNOTNU»
MuHucTepcTBa 3apaBooxpaHeHusi Poccuiickoii
depepaynu

Agpec: Poccuiickas depepauusi, . Mockea, ynuua
Amutpua YnbaHosa, gom 11

ONEeKTPOHHBIN agpec: nmic.ej9.dp@endOcrincentr.ru

6l0aKeTHOE

plmpeTM

VAR / Mokpbl!  >Ba HaTtanusa | eoprueBHa

Jata« /<P» 1a

1 ocypapcTBeHHOe oopaguBaTeS/lbHOe yupesiefeHVe

BbICLLEro npoeccoHa/IbHOro obpasoBaHUA
«Kblprbi3cko-Poccuiicknia CnaBsiHCKWA
YHUBEPCUTET  UMeHM  nepBoro  [pe3ngeHTa

Poccuiickon degepaumun b.H. EnbymHa»

Article 6. Compliance with the rules

6.1. The Parties do not commit any actions that
violate the domestic laws of each country and the
internal rules of both Parties, and the activities
specified in this Agreement are carried out in
accordance with the applicable applicable laws and
internal rules ofthe Parties.

Article 7. Final provisions

7.1. This Agreement is concluded on the date of
signing indicated below and is valid for 5 (five
years) from the date of signing.

7.2. Termination of the Agreement does not affect
the progress of individual projects carried out on the
basis of this Agreement, unless there is a separate
written agreement between the Parties.

7.3. The Parties have the right to unilaterally refuse
from the execution of this Agreement by sending a
corresponding notification to the Party 30 calendar
days before the date of termination. The Parties
have the right to terminate this Agreement by
agreement or by court decision. By agreement ofthe
Parties, amendments may be made to this
Agreement by concluding an additional agreement.

7.4. This Agreement is made in two (2) counterparts
of equal legal force, in Russian and English, one
counterpart for each party, signed by the Parties’
authorised representatives personally, without
using facsimile signatures.

Article 8. Details and signatures of the parties

Federal State Budgetary Institution «National
Medical Research Center of Endocrinology»

The Ministry of Health of the Russian
Federation
Address: 11 Dmitry Ulyanov Street, Moscow,

Russian Federation

professional education «Kyrgyz-Russian Slavic
University named after the first President of the
Russian Federation B.N. Yeltsin»


mailto:nmic.ej9.dp@end0crincentr.ru

Appec: Kblprbisckasa Pecnybnuka, r. buikek, yn. Address: Kyrgyz Republic, Bishkek, st. Kyiv, 44
Kwnesckas, g. 44 Email: krsu@krsu.edu.kg
OneKTpoHHbI agpec: krsu@krsu.edu.kg

Fomin-Nilov
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